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En patois, non seulement des verbes, mais des pléiades de noms, d'adjectifs
et une multitude de locutions et d'expressions figurées se réfèrent à la parole
et en expriment une modalité spécifique. Par souci de concision, je me limite
ici à un échantillon de verbes choisis dans le lexique du patois d'Évolène afin
de mieux comprendre comment le patoisant prête attention au fait de parler.
Incontestablement, le vocabulaire patois renferme force de moyens pour
exprimer la diversité des manières de dire. La prise de parole, la transmission
d'un message, l'interprétation subjective de l'énoncé disposent de tournures

susceptibles d'en exprimer avec concision et précision les différentes modalités.

Le trésor patois facilite la désignation de l'acte de parler en variant les

angles, en multipliant les points de vue possibles. Or, les nuances de la langue
correspondent assurément à la finesse avec laquelle les gens découpent et

perçoivent le monde. En l'occurrence, la diversité de ce vocabulaire tant dans

un patois donné que celle que fait ressortir la comparaison de nos différents
patois dénote surtout l'importance que le patoisant accorde au fait de parler.
La langue forme aussi la pensée de l'individu. Personne de parole, le locuteur
patoisant se montre extrêmement sensible aux ressources de la parole.

Vos REMARQUES

L'expression du mois de septembre 2008

A vous déjouer les patoisant(e)s

Dans votre patois, comment dites-vous

aller chercher quelque chose ou quelqu'un
A vos crayons ou à vos claviers La réponse dans le prochain numéro.
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